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ABSTRAK 

 
Pemahaman mengenai kata majemuk terlebih dalam bahasa Korea sangat diperlukan karena 

sering kali sulit dibedakan dengan kata imbuhan maupun frasa. Penelitian ini membahas 

mengenai kata majemuk bahasa Korea yang terdapat dalam kumpulan cerita dongeng Korea 

“donghwaro baeuneun hangukeo”. Tujuan dari penelitian ini untuk mendeskripsikan bentuk 

kata majemuk bahasa Korea dan makna kata tersebut yang terkandung di dalam teks cerita 

kumpulan dongeng Korea. Penelitian ini dilakukan menggunakan metode deskriptif 

kualitatif dengan teknik simak catat. Kemudian penelitian ini dianalisis menggunakan teori 

Go Young Geun dan Gu Bo Gwan (2011) yang mengklasifikasikan kata majemuk 

berdasarkan kelas katanya menjadi empat bentuk, yaitu nomina majemuk, adjektiva 

majemuk, verba majemuk, dan adverbia majemuk. Berdasarkan hasil penelitian dalam teks 

cerita pada 14 judul dongeng, terdapat 78 kata majemuk yang terbagi atas 49 nomina 

majemuk, 3 adjektiva majemuk, 15 verba majemuk, dan 11 adverbia majemuk. Dari hasil 

analisis, nomina majemuk merupakan bentuk yang paling banyak ditemukan karena 

pembentukannya yang mudah. Selain itu, dalam adverbia majemuk juga ditemukan beberapa 

kata berulang dengan onomatopoeia dan kata mimetik yang merupakan salah satu ciri khusus 

dari adverbia majemuk.  

Kata Kunci: kata majemuk, makna, morfologi, bahasa Korea  
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Abstract 
 
An understanding of compound words, especially in Korean, is necessary because it is often 

difficult to distinguish them from affixes or phrases. This study discusses the compound word 

in the Korean language in a collection of Korean fairy tales. The purpose of this study is to 

describe the forms of Korean compound words and the meanings of these words contained in 

the story text of a collection of Korean fairy tales. This study was conducted using a 

descriptive qualitative method with record check techniques. This study was analyzed using 

the theory of Go Young Geun and Gu Bo Gwan (2011) which classifies compound words 

based on their word class into four forms, compound nouns, compound adjectives, 

compound verbs, and compound adverbs. Based on the results of research on 14 fairy tale 

titles, there are 78 compound words divided into 49 compound nouns, 3 compound 

adjectives, 15 compound verbs, and 11 compound adverbs. From the results of the analysis, 

compound nouns are the most commonly found forms because they are easy to form. Apart 

from that, in compound adverbs, there are also several repeated words with onomatopoeia 

and mimetic words which are one of the special characteristics of compound adverbs. 

Keywords: compound word, meaning, morphology, Korean language 
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초록 

 

합성어는 접사나 구와 구별하기 어려운 경우가 많기 때문에 특히 한국어에서는 

합성어에 대한 이해가 필요하다. 이 연구는 동화로 배우는 한국어라는 동화집에 

나타난 한국어 합성어에 대해 논의한다. 본 연구의 목적은 한국 동화집 이야기 

텍스트에 포함된 한국어 합성어의 형태와 그 단어들의 의미를 기술하는 것이다. 본 

연구는 기록 확인 기법을 사용한 서술적 질적연구 방법이다. 본 연구는 합성어를 

품사에 따라 합성명사, 합성형용사, 합성동사, 합성부사의 4 가지 형태로 분류한 

고영근과 구보관 (2011)의 이론을 이용하여 분석하였다. 동화 이야기 14 개에 대한 

조사한 결과 합성명사 49 개, 합성형용사 3 개, 합성동사 15 개, 합성부사 11 개로 

나눠져 합성어가 총 78 개로 나타났다. 연구 분석 결과 합성명사는 쉽게 형성되기 

때문에 가장 흔하게 발견되는 형태이다. 그 외에도 합성부사에는 합성부사의 특징 

중 하나인 의성어와 의태어를 가진 반복어가 여러 개 있다. 

키워드 : 합성어, 의미, 형태론, 한국어 


